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CMU Declaration Form for International Students

#ZFull Name | th3Z(in Chinese) | X (in English)

AANREBFEPERBEHASE "IHBEREMNEIE , ZRE -

| hereby certify that | conform with the requirements indicated in the “Regulations for foreign

students studying in Taiwan” issued by the Ministry of Education of ROC.

ANTBRPERBEHEESE R ZRE -

| hereby certify that | understand Article 2 of < Nationality Act >.

X< BIFE%E > FSTIRFRE : B MIBRRBEEZ—  BRERREBE :

— HERXHEATEREEE -

T HAERKXFENTE  ERXRFBATRA/ATERBEER -

= HERPERBEEEA - KEHJEOE - FITEEFEE -

M- & -

*ROC nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of < Nationality Act >:

A person shall have the nationality of the ROC under any of the conditions provided by the following Subparagraphs:

1. His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.

2. He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the
ROC at the time of death.

3. He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can't be ascertained or both were stateless
persons.

4. He/she has undergone the naturalization process.

RAAREBEFEGUTRAEREPZ—

| hereby certify that | qualify for one of the following three conditions:

O ENEEFEERZEEETERBEREE  RPRRKILAEBEER
At the time of application, | am holding a foreign nationality, and | am not an overseas Chinese
student, nor had | ever possessed ROC nationality.

(2) BSEEFERREDEREFEE BRASEERBEFE  UNPERCEERRBINNENULE

(RPENEBEARBEE - TE DBELZNBTRPESLZREERE/\FL L) BRBLUBESD
EEMS  BRARESFEEIBINMSHEZEENE -
At the time of application, | am holding a foreign nationality and ROC nationality, but have never
had a household registration in Taiwan, and have been living in a foreign country continuously
for at least 6 consecutive years (at least 8 consecutive years for applying for School of Medicine,
School of Dentistry, School of Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese
Medicine), and have not studied under the status of overseas Chinese students nor received
placement permission during the same year of the application by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students.

(3) BSIEIEFE  ZREDPEREREE  RNOEBRCKEAREETURAPERBBEE DR/ \F - W
BRCEBERERBIANEULE (HPBAMBAREE - I8 PEBEANELIBPBERREERR
NELLE)  BEREUBESHEENE  BERREEBFEESBINMSHEZEENBEQERER
5o
At the time of application, | am holding a foreign nationality and once had ROC nationality, and
have obtained documents issued by Ministry of Interior indicating that | have given up ROC
nationality for at least 8 years, and have been living in a foreign country continuously for at least
6 consecutive years (at least 8 consecutive years for applying for School of Medicine, School of
Dentistry, School of Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese Medicine), and
have not studied under the status of overseas Chinese student nor received placement
permission during the same year of the application by the University Entrance Committee for
Overseas Chinese Students.

4) BESrEIEE - EFBIRFIKAEBRER HREGEEREFE - BFFERREE - BPIsUEIMNEER
BmANFULE@HEREIRESR - T8 - PEEAYNBLRPESR L REERBFRA/N\FEL L)
At the time of application, | am holding a foreign nationality and a permanent residence status in
Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the
time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for at least 6
consecutive years (at least 8 consecutive years for applying for School of Medicine, School of
Dentistry, School of Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese Medicine)

G gzt \EBIEEZERSEERAFE  PBERCEERBBINEULE  BRAEREESD
BAE - (BEANEE  JB  PREERAFBEIBPTEEL  HEEEEFRD/\FELL)



http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=D0030001
http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=D0030001

At the time of application, | am a former citizen of Mainland China and hold a foreign nationality, having
no history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, have resided
overseas continuously for at least 6 consecutive years is qualified to apply for admission under these
regulations. (at least 8 consecutive years for applying to School of Medicine, School of Dentistry
and School of Chinese Medicine)

M- RAFREZFAEHEESR(BEEE BEREEMBENHEZ EAREERN)ERSEZBUNZXG AR
HRERNBISZIEE  KEBBEUEARER  BARGEUBEBE 22 7EMR
All the documents | have provided (including diploma, passport, and other relevant documents
whether original or copy) are legal and valid documents. Should any of the documents be found to
be altered or to violate any university regulation, | will lose my CMU admission privilege and no proof
of attendance or credits completed will be issued by the University.

h AARHZESEEIZP(PAEAZMERLSPERRDE  DFERINZREABEXESE  PHEEL

MERLBLTEERS)  EEXBERAMEMBERIISEZANINGERER - UAFAZEHHEERPE
REBEAZSREGEZBRBETZHERN  IEABFIATHRENLZEZFS  KEBBIUEAZRER
WHEHEFE - EARKEOBERZEDEHNRERLS -
The proof of the highest level of education attained that | have provided (for bachelor's degree
applicants -your high school diploma; for master's degree applicants — your bachelor's degree
diploma; and for Ph.D. degree applicants, your master's degree diploma) is valid and legally
recognized by the country in which I received such education. The diploma provided is equivalent
to that degree which is awarded by certified schools in Taiwan. If this is found to be fraudulent
(including those through alterations and forgery) and in violation of any regulation, my admission
will be canceled, my student status will be revoked, and no transcript or diploma will be issued.

N RARBEPERBEZIAERKUET - BEABARBRALHSERGEARNBRERERS - MERIE

MELKEERBEE  AABREUBABER LT HELE -
I have never been expelled from any university or college in Taiwan under these circumstances (with
drop-out records due to failure in conduct grades, academic grades, or being indicted guilty by the
criminal law). Should | breach any of the regulations, | will be denied admission and my student
status will be revoked.

t - AAERBBPRBESVIRFEST - FEBART  RCHMETERHEZEE  LUBRIINEEES
N AANEZRAGREBZED -
| will accept the discontinuation of my student status by the University if | apply for the initial
household registration in Taiwan or acquire naturalization or restoration of Taiwan Nationality
during their period of study, and thus lose my status of foreign student.

N~ BRATBRUREGTSIEBEPHRENS - L—RBRZRE - Rl PHENBERBREE - FRPFHE
I EER  NMEEEENEE  EASRSARAREARN—REEMEE -
| hereby certify that | qualify for the regulation that international students applying for schools in
Taiwan shall be limited to one application only. Upon completion of the course of study, at a school
in Taiwan, to which an international student has applied, the student’'s admission to another school’
s academic level shall be handled in a manner identical to the admission procedures for local
students. An exception is that an application for a master’'s degree or higher levels of graduate
studies can be processed under the procedures of each individual school.

RAANCHEEERN - WETHEBE LHBAZRE -

| have read all the regulations in the guideline and commit to obey the rules as set forth in the guideline.

FHPMBRZE—SREASEESRER  NEAERAFRESES  ERABRLEEEBEE  FABEER

| authorize this University to verify all of the above information provided. After being admitted into CMU,
if any of the information provided is found and proved to be false, | understand and accept that my
student status can and will be revoked.

A (B A)gE&Signature HEADate




